





iv. Easton:
1. “A Place of Foxes”
v. Smith:
1. “Home of foxes”
b. Ajalon(Aj-a-lon) [alternate spelling Aijalon]:
I. Jones:
1. “Alarge stag”
ii. Abarim:
1. “Protruding One” (using AiJalon).
iii. M&S:
1. “Place of deer” or “Place of oaks”
iv. Easton:
1. “Place of deer”
v. Smith:
1. “Place of gazelles”
vi. Davis:
1. “Place of harts”
c. Jethlah(Jeth-lah):
i. NOTE: Jones saying “God will exalt it” Abarim has trouble with. They don’t see
where Jones can bring God into it at all, in fact they say to them it is more literally
“It will hang” or “it hangs”. But | appreciate Jones sees “The Lord” in these things.
When M&S simply say “Suspended” that more closely follows Abarim’s “It
hangs”. But interesting where Jones sees God, Jones decides it is “exalt” where
A and M&S don’t see God it is a hanging down rather than an exalting.

ii. Jones:
1. “He(God) will exalt it”
iii. Abarim:
1. “It Will Be Conspicuously Displayed”
iv. M&S:
1. “suspended”
v. Easton:
1. “suspended”
vi. Smith:
1. “Height”
Il Vs. 43:
a. Elon(E-lon):
i. Jones:
1. “Magnificent Oak”
2. The man “Elon” was the 11" judge of Israel — Judges 12:11-12
ii. Abarim:
1. “Oak”
iii. M&S:
1. “Oak”
b. Thimnathah(Thim-na-thah) [Timnah?]:
i. Jones:

1. Jones saying that in English it is written Timnath and Timnathah, but
contends it is Timnah
2. Timnah = “Portion Assigned”
3. Root “manah” = “to allot” or “to divide”
ii. Abarim:
1. “Allotted Portion”
iii. M&S:






iv.

V. V/s. 45:;

translators thinking of lords and ladies, but that is certainly not the idea in our
Bibles.

ii. Jones:

1. “lady” — but see note.

iii. Abarim:

1. "Mistress” — this more closely connected with Scripture | believe.
2. Root “baal” the verb, meaning “to exercise dominion over” or “to own” or
“to control”.
M&S:
1. "Mistress”

a. Jehud(Jé-hud):

iv.

V.

Vi.

NOTE: Jehudi = “Praise The Lord”. The word Praise(yadhah) plus the yodh, the
sign of the divine name Jehovah. (The letter yod, may create an adjective(Praise-
like) or be a possessive form (my praise) as well as the abbreviated form of the
abbreviation for the tetragrammaton Yahweh). Judah is the verbal future Hophal
of “yadhah”. Leah said when she born him “Now(or at this time) WILL | Praise
The Lord” in Gen. 49. The Masculine Greek for “Judah” is Judas.
Jones:

1. “Praise”

2. Root “yadhah” = “to praise”
Abarim:

1. A doesn’t have Jehud, but it does have Jehudi which they xlate as

“Praiser”, taking it from the root “yada” = “to praise”

M&S:
1. No xlation.
Smith:
1. “Praised”
Davis:
1. “Praise”
b. Beneberak(Ben-e-bé-rak):
Jones:
1. Jones splits it as “Bene Berak” = “Sons of Thunder”. Bene the plural of

iv.

Ben “Son”.
2. NOTE: Abarim notes that Jones appears to have equated lightening with
thunder(the root for thunder is “ra’am”, “baraq” is always lightening). A
thinks Jones was possibly inspired by the “troublesome” name Boanerges.
3. Root “baraq” = “thunder”
Abarim:

1. “Sons of Lightening”

2. A saying root “baraq” means “lightening”
M&S:

1. “Sons of Lightening”
Smith:

1. “Son of Lightening”

c. Gathrimmon(Gath-rim-mon):

iii.

NOTE: Recall that the pomegranate was a symbol of fertility, because the fruit
has lots of seeds. So pomegranate(Rimmon) became a symbol for harvest-ready
fruit. Gath = “wine press”

. Jones:

1. “Wine-press of the pomegranate”
Abarim:






